
Nem nyugszunk bele 
mert nem nyugodhatunk bele a köz- 
oktatásügyi miniszter döntésébe, me- 

1n lyét a temesvári piarista gimnázium 

e ügyében hozott. Nem nyugohatunk 
hele. mert legvitálisabb jogaink fel- 

adását jelentené. Olyan jogok fel- 

adását, amelyekről nem mondhatunk 

lesmég akkor sem, ha akarnánk. Gyer- 

mekéink és unokáink jogairól van 
szó, akiket a miniszter megfoszt at- 

tól. hogy anyanyelvükön tanulhassa- 
nak. Ezek átka kisérné emlékünket, ha 
egy iottányit is engednénk abból, 

md amihez jussunk van, amihez jussuk 

--van gyermekeinknek és utódainknak. 

8 És nem is hivatkozunk paktumra, 

" egyezményre, a' kormánnyal kötött 

i megállapodásunkra. Ez a kötelezettsé- 

geken tulmenő engedmények teljesi- 
tésére szoritaná a kormányt. Ezut- 

tal azonban nem engedményről, nem 

am koncesszióról, nem mézes madzagról 
" van szó, hanem olyan intézkedés meg- 

teteféről, amelyre a törvény is köte- 
10 lezi a kormányt. A közoktatásügyi 
miniszter érthetetlen döntése fából 

vaskarikát teremtett. Van egy iskola, 
amelyben papok tanitanak, amely en- 

nek a tanitórendnek a tulajdonát ké- 

ezi, amelybe beiratkozni a kormány 

sak az illető felekezethez tartozó gyer- 

nekeknek engedte meg, amelyet ki- 
ánságához képest püspöki fenhatóság 
ilá helyeztek és amelyet lennek ada- 
cára nem ismernek el = felekezeti 

kolának. Tehát nem egyezményre, 

4 megállapodásra, belátásra, hanem a 
józan észre hivatkozva kérdezzük: Hát 
ehetséges ez? Ugylátszik lehetséges. 
Lehetséges egy olyan kormánynál, 

! nelynél. az igéret csak puszta frázis, 

a kisebbségi politika pedig a negácio 
álláspontja. A kormánynál van a ha- 
tálom,a hatalom erejével pedig el le- 
het fojtani a jogot és igazságot. Azon- 

bancsakrideig-óráigyaMert az igazság 
ereje nagyobb a hatalom erejénél, de 
üzdő fegyvere nem az erőszak. Ezért 

Mdiadala lassubb uton jár. De elkövet- 

kezik. És az igazság és jog eme feltét- 
Mlenül győzedehneskedő erejében való 

rit szilárdsága adja meg nekünk is 

Abiztos reményt, hogy küzdelmünk 
nem hiábavaló. És mert nem hiába- 
való és nem céltalan, tovább folytat- 

uk. És nem nyugszunk bele a minisz- 
teri döntésbe. Hogy ezt a nem bele- 

anyugvásunkat miként demonstrálijuk? 
Ugy, hogy nem szününk meg követelni 

országvilág szine előtt jogunk teljesi- 

ését s minden eledázással szembe állit- 
iuk igazunkat. Hogy ez a gyakorlatban 

keveset jelent? Talán mégsem. Egy 

kormány sem örökéletü. Ha minden 
ormány ezt a politikát akarja a ki- 

lytatni, akkor ezt 
rani ltatiutó mint a 

r 
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Elutasitott magyar kérelem 
„Könyvelés bármilyen nyelven elsajátitható' 

Kolozsvár, augusztus 18. 

A Magyar Párt elnöksége az 
elmult hetekben beadvánnyal kérte 
a közoktatási minisztert, hogy az 
uj tanévtől kezdve a kolozsvári ke- 
reskedelmi akadémián a levelezést 
és a könyvitelt magyarul is lehes- 
sen tanitani. Tegnap érkezett meg 
a miniszterium válasza, mely közli, 
hogy fakultative eddig is tanitot- 

Koristalány és egyetemi hallgató 
e. 

ták a levelezést, a jövőben a ma- 
gyar levelezés azonban kötelező tan- 
tárgy lesz. Éppen ezért pályázatot 
irnak ki magyar levelezési tan- 
székre. A könyvitel ügyében a le- 
irat megállapitja, hogy csak egy- 
féle könyvelés van, amely bármily 
nyelven elsajátitható, ezért a mi- 
niszter az erre vonatkozó magyar 
párti kérést nem teljesitheti. 

e 

közös elhatározással a halálba mentek 
Kolozsvár, augusztus 18. 

hajnalban feltünést keltő 

dráma játszódott le Kolozs- 

várott. Szabó Mária husz éves kó- 

ristalány este kilenc órakor eltávo- 

zott lakásáról és felkereste Osvada 

Vasilie huszonöt éves egyetemi hall- 

gatót, akihez meleg szerelmi szálak 

füzték. A fiatalok egész éjjel együtt 

Tegnap 

szerelmi 

voltak, majd hajnalban a kolozsvári 

gazdasági akadémia kertje mögötti 

ugynevezett Királydombon öngyilkos- 

ságot követtek el. Az egyetemi hall- 

gató először a leány halántékának 

irányitotta a fegyvert, majd önmagá- 

val végzett. Mindketten percek alatt 

meghaltak. Levelet nem hagytak 

hátra, 

ee 

Türelmet és bizalmat akhar 
a kormány a kisebbségektől, de nem fteljesiti 

a legelemibb jogokat 
olozevár, augusztus 18. 

Bucsan Koriolán dr. kisebb- 
ségi miniszter tegnap fogadta a 
sajtó képviselőit és fontos nyilat- 
kozatot tett elsősorban a kormány 
és a parlamenti magyar frakció 
között fennálló viszonyra vonatko- 
zólag, melyet igen kellemesnek 
tart. A miniszter véleménye szerint, 
ha a magyar képviselők továbbra is 
türelemmel és bizalommal lesznek 
a kormány iránt, ugy ez a viszony 
még javulni fog. Nem szabad azon- 
ban elfeledni a magyar képviselők- 
nek, mondotta a miniszter, hogy a 
kisebbségi kérdés a világ legmüvel- 
tebpb nemzeteinél is a legsulyosabb 
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együttmüködésben. 
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problémák közé tartozik, különösen 
az olyan kormányoknál, melyek 
nem a kisebbségek elnyomásában, 
hanem törvényes és beesüleles in- 
tézkedésekben keresik a megoldást. 
A miniszter hangsulyozta, hogy a 
magyar parlamenti Csoport megbi- 
zátásának magaslatán áll és köl- 
esönös megértésben keresi a megol- 
dást. Majd igy folytatta nyilatko- 
zatát: 
z Az a tény, hogy az ellenzéki 
sajtó azért támad bennünket, mert 
mi őszintén keressük a kisebbségi 
kérdés törvényes elintézését, nem 
befolyásolja a kormányt a további 

„Eppen akkor, 
1 ] a vao 
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amidőn a nemzetietlenség vádjával 
sujtanak minket, akkor várhatjuk 
leginkább a nemzet elismerését, 
mert a román nemzet és a román 
állam szabad állampolgárokat kell 
hogy neveljen ebben az országban. 
Az ellenünk inditott támadó hadjá- 
rat pártérdekekből fakad, ezzel 
azonban kormányomat befolyásolni 
nem lehet. 
Hangsulyozta végül a miniszter, 

hogy a kormány komolyan óhajtja 
a kisebbségek gazdasági érvényesü- 
lését és ezen a téren sem ismer kü- 
lönbséget. Azt akarja elérni, hogy 
Románia a nyugati államok kultur- 
nivójára emelkedjék. Egyébként a 
romániai magyarság gazdasági pro- 
gramja mindenben fedi a néppárt 
gazdasági politikáját. 
e........ 

Jelentkeznek az örökösök 
az éhenhalt milliomos asszony 

hagyatékára 
Temesvár, augusztus 18. 

A Budapesten éhenhalt egykori 
temesvári milliomos uriasszony, öz- 
vegy Radonits Szilárdné tragé- 
jájá érthető fel- 

tünést keltett annál is inkább, mert 
Radonits Szilárdra még igen sokan 
emlékeznek és számos barátja él 
még Temesvárott, akikkel a leg- 
jobb viszonyban volt éveken ke- 
resztül. A eikk nyomán megjelent 
tegnap szerkesztőségünkben Sos- 
dián Miklós, a temesvári betegse- 
gélyző pénztár igazgatója, aki kö- 
zelebbi rokoni vonatkozásokról tud 
és, akinek felesége maga is rokona 
az évek előtt elhalt Radonitsnak. A 
betegpénztár igazgatójának fele- 
sége ugyanis Wirowatz György- 
nek volt a leánya, Wirowatz 
György pedig öccse volt Radonits 
Szilárd édesanyjának, született Wi- 
rowatz Gabriellának. De néhai Ra- 
donits Szilárdnak apai részről is 
van még élő rokona és pedig Ara- 
don. A most éhenhalt özvegy egy 
bánsági sváb faluból származott, 
első férje anadi ember volt és má- 
sodizben házasodva lett Radonits 
felesége. A környéken élnek meg 
olyan hozzátartozók is, akik az 
éhenhalt özvegy anyjának család- 
jából valók. Ilyformán a leiben is 
milliós vagyonnak lesznek örökösei. 
Sosdián Miklós igazgató már meg- 
tette a szükséges lépéseket, hogy 
a rokonságot a megfelelő hiteles 
anyakönyvi bizonyitványokkal iga- 
zolja és ezzel elejét vegye, hogy a 
hatalmas összegü örökség a gaz- 
dátlan jószág sorsára ne kerül- 
hessen. é allobnon 

NÉMETORSZÁG NEM VARA. 
KOZIK AZ AJTÓ ELŐTT. London- 
ből jelentik: 1A berlini Rormány hir 
szerint azon az állásponton van, hogy 
küldöttei nem fognak Génfben a Nép- 
szövetség ajtaja előtt várakozni, amix 
Németországót felveszik, hanem csak 
akkor utazhak el Genfbellha a felvétel 
feltételeit a Népszövetség már meg- 
vizsgálta és a felvételtőelhatáronta. 
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Aho1 az ördög bibliáját elpassák 

Zamet a játékosok eldorádója 

engedély és utlevél nélkül - A rulett és 
Abbazia, augusztus elején. 

Diplomáciai titkot kell elárulnom. 

Amolyan tipikus diplomáciai titok : 

tudja mindenki. Az olaszok éppen 

ugy, mint a jugoszlávok De ezzel 

hallgatólagosan napirendre is itérnek 

az eset felett, nem lesz, nem volt és 

nincs állampolitikai szempontból 

semmi különösebb jelentősége. Miért 

is lenne?! 

Este tizenkettő után bevetődtem a 

Palace barba. Az egész világon léte- 

zik ez a táncos intézmény, miért ne 

lenne Abbáziában!? Furcsa berende- 

zésü intézet ez! Nincsen táncosnő, nin- 

csen artista. Nagyszerü zenekar mu- 

zsikálja a ritmikus táncokat. És ezek 

a fürdőző nők, akiket még délelőtt a 

hidon kilencven százalékos meztelen- 

ségben csodálhattál, ott ülnek és in- 

gerelnek, csábitanak, vonzanak, huz- 

nak: 
amatőr démonok 

Démonok, akik négy hétre kiszaba- 

dultak a házasság jármából és most 

élnek, virulnak. Némelyik az első vi- 

rágzását, a legtöbbje azonban már a 

másodvirágzás korában van. Kerin- 

genek és forognak, pezseg a vér, sóha- 

jok dulnak a keblekben. 
Ugy két óra felé éjfélután hangos 

társaság vonul a barba. Csu- 

pa férfi. A frakkos pincér a 

földigz hajol a zenekari fő- 

kapitány megelégedett mosollyal üd- 
vőzli őket. A szmokingos, alacsonyabb 

pincér szó nélkül hozza az eredeti 

francia pezsgőt. A zenekar jóütemü 

fosztrottba kezd és a végső akkor- 

dok ebbe a refrainbe fulladnak: 

Gehen wir nach Zamet 

Nach Zamet, nach Zamet.. 
Nem tudtam elképzelni, mi az a 

Zamet. Megtudtam. Fizettem és haza- 

mentem Amint a folyosómra értem, 

hangos vitatkozás ütődött a fülem- 
hez: 

Loátod ez a te szisztémád! Már 

ismét 
készek lettünk! 

- Mondtam én, hogy az én sziszté- 

mám után menj! Játsz máskor, ahogy 

akarsz. 

Nem éred el többet, hogy abba a 

játékbarlangba menjek!.- 

Nem avatkoztam bele a vitába. Visz- 

szavonultam BDBélelőtt házigazdám, 

Gyémánt ur, aki ugy vigyáz a 

Metropol vendégeire, mintha édestest- 

vérei lennének, megfog: 

Szerkesztő ur, autóm van dél- 

utánra, nem jönne el velünk Za- 

metre... 

A fene vigye el ezt a Zametet, két 

napja kisért már, muszáj megtud- 

nom, hogy mi az- 

Tudni kell, hogy Mussolini. a vas- 

kezü és vasakaratu duce, akinek a 

fényképe ma már egy olasz csaláld 

szobájából sem hiányzik, keresztül- 

vitte azt, amit a müvelt Európában 

eddig még csak kisérletképpen csinál- 

tak meg és csak Olaszhonban sike- 

rült: 
számüzte a játékbankokat. 

Olaszországban ma nem létezik kár- 
tyabarlang. De Istenem csak nem le- 
het megkivánni potrohoshasu bécsi, 
pesti, berlini és párisi milliomostól, 
hogy duzzadt pénztárcáján ne enyhit- 

sen. Nem lehet megkivánni hisztériás 
nőktől, hogy ne éljék ki magukat a 

rulettgolyó végzetszerü gördülésében 

Tehát ha Olaszországban nem lehet 
- gondolta egy jól fésült olasz - 
megcsináljuk másutt. És megcsi- 

nálta. 

Ebédután. Délután kettő. A Hotel 

Palace előtti autóstandon egyre rit- 

kulnak az autók. Öten-hatan szállnak 
be egy kocsiba: 
- Zamet... Zamet.., 
A soffőr indit, az autó elrobog. A 

háborgó Adria mentén, kacskaringós 

hegyi szerpentineken kapaszkodik az 

autónk. Amolyan mostanalkotta spe- 
ciális ut, amerre az olasz bersaglieri 

nem jár. De a jugoszlávok tudják, 

hogy Zamet van. 

- Nem lehet, nem lehet - hangzik 

a határőrség parancsnokának kimélet- 

len válasza. De utóvégre ezek is csak 

emberek és ezekkel is lehet „beszélni,. 
Beszéltünk. Az autók begördültek 

jugoszláv területre. 

Szük ösvény a hegynek fel. Egy szo- 

moru, elhagyatott, szegény szlovén 

falu kontürjei bontakoznak ki a dél- 

utáni napsugár verőfényében. Az ut- 

cán alig lézeng ember. És aki van, az 

már megszokta az autótülkölést. Egy 

zökkenő, az autófék müködik, egy 

borzalmasan kopár kinézésü ház előtt 

állunk meg. 

Kinyitják az egyszerü parasztkaput. 

Meghökkentem. Bévül tökéletes kom- 
forttal berendezett, vörös, süppedő 

szőnyegü előcsarnok. Villanyfény. 

Eredeti, hamisitatlan néger veszi át 

a botot és a tiz lirás belépti dijat. Be- 

lépünk az első terembe. Társalgó, ké- 

nyelmes és elegáns, asztalán ott fek- 

szenek a nagy világlapok. De egyben 
más célt is szolgál. Itt váltják be a 

lirát dinárra és itt adják a zsetono- 

kat. A másik terem jellegzetes kár- 

tyabarlang. Rulettasztal, erupier 

emelvény. Halk csengőszó. Kezdődik 

a tánc. Husz személyre van hely az 
asztal körül. Furcsa, de ugy van, 

férfit alig látni. 

résének nem lehet nem-et 

- Határátlépés határátlépési 
kártya birodalmában 
A játékosok 

Kipirultak, idegesek. Elfelejtik mind- 

untalan kinyitni az erszényüket. Ki- 
nek kell most puder, ajkpirositó, 
miért a tükör, hogy arcukat kacér 

mosolyra beállitsák? Ideges szemrán- 

gatódzással a kis golyót figyelik. Az 

egyiknek a háta mögé kerülök. Hara- 
gosan tekint vissza, de már a másik 
pillanatban szelid boldogság terül el 
az arcán: 

- Nyertem, végre nyertem! - tör 

ki belőle. És tolytatja a nagyon szép 
prágai asszony: 

- Kéi hete a 7-es és 13-ra játszot- 

tam. Vesztek és vesztek, a férjem már 

kétszer küldött pénzt. Kérem marad- 

jon egy keveset a hátam megett, ta- 

lán szerencsét hozott. 

Egy ilyen szép és fiatal asszony ké- 

mondani. 

Nyert rendületlenül. Azt hiszem har- 

mincezer lirát. Boldogan gyürte a 

pénzt a zsebébe. 
Este nyolcig 

tart a játék. 

A boldog nyerők pakkolnak, az autó 
hazamegy, a határőrök is boldogok. 

Akik letörnek, ottmaradnak és késő 

éjjelig tart a chemin de fer. 
Másnap az én prágai asszonykám 

ismét nyert. Meg kell ismerkednem 

vele. 
Grósz Dezső. 

Gyilkos asszonyafogházban 
felakasztotta magát, mert nem tud lemondani 

az élet öröméről 
Temesvár, aueusztus I18. 

Tarczali Ilona, akit gyilkos- 
ságért hét évi fegyházra itéltek, 
megunta a temesvári ügyészségi 
fogházi életet és cellájában föl- 
akasztotta magát. Rövidebb ideig 
akart ülni, mint amennyire a tör- 
vény itélte. Azonban nem sikerült 
a hátralévő hat esztendő elől a tul- 
világra szökni, mert tettét idejében 
észrevették, levágták és magához 
téritették. Radulescu ügyész 
lement Tarczali Ilona cellájába és 
a lelkére beszélt neki. Egy ilyen 
fiatal nő, -- mondetta - ne vesse 
el leten akarata ellen az életet ma- 
gától időnek előtte. A büntetés majd 
csak letelik s ha kiszabadul, cj 
életet kezdhet. Tarczali Ilona sirva 
megigérte, hogy többé nem kisérel 
meg öngyilkosságot. 

Tarczali Ilona magyar lány, fia- 
talon került Beletinc községbe. A 
románok között elrománosodott és 
már csak törve beszél magyarul. 
Ruhájában is román lett és felser- 
dült korában vadházasságra lépett 
Steitescu Péterrel. Dacára an- 
nak, hogy nem az anyakönyv előtt 
kötötték meg frigyüket, boldogan 
éltek egymással, de annál rosszab- 
bul két szomszédjukkal. A szomszé- 
dok Boc Ruia és Boc Tudor vol- 
tak, akik gyakran beléjük kötöttek. 
A két testvér közül Boc Tudor volt 
a szájasabbik. El se hitte volna az 
ember erről a rokkant katonáról, 
aki még a szemevilágát is ott hagy- 
ta a harctéren. A szomszédok kö- 
zött csak fokozódott a harag, ami- 
kor egy napon a két Boc behatolt 
Stoitescuék házába és onnan külön- 
böző ruhanemüt akart ellopni. Raj- 
takapták őket és mindkettőt ala- 
posan elagyabugyálták. 
A mult esztendőben cseresznye- 

érés idején Stoitesca a szülőinél, 
akik a falu másik végén laknak, 
pálinkát főzött kisüstön. Délfelé 
Tarczali Ilona hazanézett, hogy 
megétesse a disznőt. Boc Tudor, aki 
a szomszédház udvarán állott, hal- 
lotta a kapunyilást és megismerte 
Tarczali Ilona lépteit. Éktelen ká- 
romkodásba fogott és mindennek 

elmondta a szomszédasszonyt. Az 
asszony azonban nem válaszolt, 
mire Boc Tudor bement házába és 
az ágyra feküdt. Tarczali Ilona, aki 
egész délelőtt a kisüst mellett a 
meleg friss pálinkát kóstolgatta, 
azért nem válaszolt, mert másra ha- 
tározta magát. Előbb azonban rend- 
jében megétette a disznőit, aztán 
fogott egy éles baltát és átment a 
szomszédházba. Boc Tudor, aki az 
ágyon feküdt, hallotta az asszony 
lépteit, felült, de mielőtt megkér- 
dezhette volna, hogy mit akar a 
szomszédnő, megkapta a választ 
előbbi lármájára. A válasz egy bal- 
tacsapás volt. Szegény Boc Tudor 
nem látta a baltát, nem látta, mi- 
ként emelkedik az fölfelé és sujt fe- 
léje, hirtelen kábulatot és fájdal- 
mat érzett és pár perc mulva már 
a másvilágon volt a lelke, ahol a 
mindenható trónja előtt vádat 
emelt Tarczali Ilona ellen, aki Boc 
Tudor hadirokkant vak katonát 
baltával meggyilkolta. 
A Mindenható akaratából Tar- 

czali Ilona a földi igazságszolgálta- 
tás elé került és ott mérték rá a hét 
évi fegyházat. A bünös asszony az 
ügyészségi fogházba került, hogy 
ott bevárja valamely fegyházba 
való szállitását. 
Több rabnővel lakik együtt közös 

cellában. Tegnap délelőtt vala- 
mennyit levitték a konyhába, ahol 
rendszerint segiteni szoktak a fő- 
zésnél. Tarczali Ilona szobatárs- 
nőivel együtt kalarábét tisztitott. 
Tiz óra tájban azt mondta, hogy 
kissé visszamegy a cellába, mert 
fáj a feje. Vagy negyed óra mulva 
az egyik rabnőnek eszébe jutott 
utánanézni: mit csinál Tarczali 
Hlona és miért nem jön dolgozni. 
Amint a cellába nyitott, Tarczali 
Ilena ott függött az ablakrácson a 
fogház törölközőjére fölakasztva. 
A rabnő azonnal lármát csapott, 
jöttek a fogházőrök és levágták a 
szerencsétlen, elalélt Tarczali Ilo- 
nát. Mikor magához tért, csudál- 
kozva nézett körül: 
- Hát nem haltam meg? 
Nagynehezen megértette, hogy 

a 

többségét a nők adják. 

azt válaszolta, hogy fölösleges szái 
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életben maradt és később megigér ! 
te, hogy nem is igyekszik abból 
egyelőre távozni. Csak annyit mon- 
dott, hogy az öngyilkosság gondo- 
lata hirtelen fogamzott meg benne. 
Éppen vizes borogatást rakott a fe- 
jére, amikor a cella nyitott ablakán 
az utca felől beszélgetés hangjai 
verődtek hozzá. Egy nő beszélgetett 
odakint egy férfival. Tréfálkoztak, m 
kacagtak. Eszébe jutott, hogy neki 
hét évre le kell mondani minden 
örömről és meg akart halni. De 
most már nem akar. Élni akar, 
megvárja a hét év végét és aztán 
kiéli minden benne addig felgyü- 
lemlő életörömét. 
eeeeeenee. 

Pérzt adott 
férje gyilkosainak, hogy hallgassonak 

Rudapest. augusztus 17. 

A rendőrség már kideritette a 
legujabban felfedezett gyilkosság 
részleteit. Közölte a Déli Hirlap, 
hogy Erzsébetfalván letartóztatták 
Göhler Mihálynét. egy zenész 
özvegyét, aki Kovács István és 
Lukács Gusztáv munkások se- 
gitségével megölette a férjét és a 
kertben elásatta a feldarabolt holt- 
testet. Tegnap a rendőrség a bestiá- 
lis asszonyt szembesitette Kovács 
tölténygyári munkással, aki sze- 
mébe mondta az asszonynak, hogy 
a gyilkosság elkövetésére ő bujtotta 
fel. Göhlerné a szembesités alkal 
mával elszólta magát, mert beis 
merte, hogy tényleg mondotta, öl- 
jék meg az urát, ede azzal védeke- 
zett, hogy ezt csak tréfából mon- 
dotta. Utóbb bevallotta azt is, hogy 
pénzt adott Lukácsnak és Kovács 
nak azért, hogy hallgassanakk. A 
rendőrség a szembesités után vala- 
mennyiüket átkisértle az ügvész- e 
séghez. 

] 
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Éjjeli rablótámadás 
a józsefrtárosi pályaudvaron / 

Temesvár, augusztus 1858. m 

Sofrea Nicolae moldovai lakoss 
április 24-én éjjel Temesvárra ér- 
kezett és mikor a józsefvárosi állo 
máson megszólitott egy vasutast, 
hogy hol tölthetné az éjszakát, az 

lodát venni. mert az egyik vasuti 
kocsiban is alhatik. Elvezette a ha- 
todik, vagy hetedik vágányon álló 
személykocsihoz, ahol azonban egy 
szerre rárohant és elvette kétszáz- 
huszonöt lei készpénzét és iratait, 
aztán elfutott. Sofrea segélykiáltá 
saira a forgalmi irodából több al- 
kalmazott szaladt ki és mikor meg 
tudták, hogy mi történt, keresni 
kezdték a rablót. Nemsokára eléjük 
került a perronon Muclea János " 
vasutas. Sofrea először nem ismerte 
fel benne támadóját, de később azt h 
állitotta, hogy mégis ez lehetett a 
támadó. Mucleat megmotozták, de 
csak nyolcvanöt leit találtak nála, Í 
melyről azt állitotta, hogy saját 
pénze és Sofrea iratai sem. voltak 

en a semmiféle nthoszán 
nem merült fel arra nézve, hogy a 
rablótámadást Muclea követte vol- 
na el, a törvényszék felmentette. Az 
itélet jogerős. 

Uj megyei fegyelmi bizottsági 
gok A belügyminiszter Temesmegy 
fegyelmi bizottságába uj tagoku ) 

Pincu Kornél dr. főjegyző helyébi 

Pentia József prefekturai szolgá 
lati főnököt, Boleantu Valér dr 

főszolgabiró helyébe pedig Boroan 

ca Traján főszolgabirót nevezte ki. 
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assonal 

Orbán Jánosné, 

Gotf Lujza és Lalics Emilia ti- 

gett tegnap délben Brad
escu Vir- 

1 vezető ügyész elé és elsirta előtte 

bánatát. Bradescu vezető ügyész 

akarattal és méltánylással hall- 

itta meg őket. 

A három anyóka az Eötvös-utca 
38. 

ámu házban lakott, amely Sieg- 

* Art István volt tüzérségi számv
evő 

gt tulajdona: Előadták, hogy a h
áz- 

an husz kislakás van. E
zekben leg- 

jbbnyire olyan szegény öregasszo- 

yok laknak, mint ők. A háziur 

zonban egyre üldözi őket és igyek- 

Ak őket kilakoltatni, hogy aztán a 

M akásokat másoknak drágáb
ban ad- 

Mlassa ki. Van neki egy bonja a 
la- 

ús Ashivataltól, amely ugy szól, hogy 

mt A nihelyt valamely lakásból valaki 

am 5nként kihurcolkodik, afölött a ház- 

rAi tulajdonos szabadon rendelkezik. 

Sijegwart az önkéntes kihurcolkodást 

ugy idézi elő, hogy a szegény öreg- 

zonyokat hajnalban fölkelti azzal, 

ogy mindjárt jön a rendőrség, mely
 

nemcsak kiteszi. hanemi meg is bünteti 

Mket, sorra kilakoltatja őket. Orbán- 

nét és Boboicsoff Lujzát már kitette 

s most Lalics Emiliát igyekszik ki- 

Bradescu Virgil vezető ügyész az ik- 

atókönyvből meggyőződött róla, hogy 

jegwart ellen volt és mostani lakói 

széről már számos feljelentés ér- 

kezett az ügyészségre. A három öreg- 

asszony panaszáról is jegyzőkönyvet 

A király Párisban. Ferdi- 

nánd király, mint Bukarestből
 je- 

lentik, e héten Vichyből öt napra Pá- 

risba utazik, majd Svájcba megy 

üdülni és onnan több napi tartózko- 

dMdásra Velencébe utazik. Az uralkodó 

még szeptember közepe előtt tér visz- 

sza Romániába. 

l Evangélikus teologus első isten- 

tisztelete. Ifj. Schemmel Viktor 

mi, evangélikus teologus, Schemm
el V ik- 

tor volt gyárvárosi rendőrkapitány 

ia, aki a szabadságon levő Bohus 

Károly főesperest helyettesiti, nagy 

közönség jelenlétében most tartotta 

első istentiszteletét. A fiatal teolo- 

zgus prédikációja igen meghatott
a a 

hiveket és sokan könnyeztek a sza- 

vaira. Istentisztelet után végezte az 

első keresztelőt is. Megkeresztelte a 

Akis Schalo Hildát, akinek szülői 

besszarábiai németek és jelenleg Sza- 

badfalun állanak alkalmazásban
 

- Elfogta a félsz és ezért sikkasz- 

tott. Misley Béla temesvári volt 

tüzoltótiszt Szegedről utlevél nélkül, 

több viszontagság után eljutott Te- 

mesvárra és itt a városi tüzoltóság- 

nál talált alkalmazást. Egy napon, 

mikor a zsold kifizetésére tizezer leit 

biztak rá, azt a szigurancai rendele- 

tet olvasta, hogy másnap minden ide- 

gen állampolgárnak jelentkeznie kell. 

Elfogta a félsz, hogy állás nélkül ma- 

rad és nem gondolva meg, hogy mit 

csinál, autóba ült és a határ felé in- 

dult. Ott az autót kifizette és Jugo- 
szláviába igyekezett A határon azon- 

ban elcsipték és visszahozták. A bi- 
róság hat hónapi fogházra itélte. 

é 
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A magyar kormány szerepe 
teljesen tisztázódott a irankhamisitás ügyében 

Buadapest. augusztus 17. 

A budapesti itélőtábla most tár- 

gyalja a frankpört. Az összes ira- 

fok felolvasása után az elnök kije- 

lentette, hogy a bizonyitás kiegé- 

szitése céljából szükségesnek tartja 

az egyes vádlottak kihallgatását. 

Igy szükségesnek mutatkozik Ná- 

dosy és Gerő kihallgatása a 

vallomásaik közötti ellentétek tisz- 

tázására. Felszólitotta Nádosyt, 

nyilatkozzék, hányszor találkozott 

Gerővel és igaz-e, hogy bátoritotta 

a frankhamisitásban való részvé- 

telre. , 

Nádosy elmondotta, hogy Gerő- 

vel egyszer találkozott Te lekila- 

kásán, ahonnan együtt mentek el 

autón. Elmondta Gerőnek, hogy h
a- 

zafias akcióról van szó, majd ké- 

sőbb bemutatta Windisc h- 

graetz hercegnek. Még egyszer 

találkozott aztán vele, amikor Gerő 

HARCTÉRI JELENTÉS A
 

MEXIKÓI FRONTRÓL. New- 

vorkból jelentik: Mexikó San An- 

gelo városában a katolikus lakos- 

ság tegnap tüntetett az egyháztör- 

vények ellen. A kivezényelt kato- 

naság a tömeget felszólitotta, hogy 

oszoljon. Miután a felszólitásnak 

nem tettek eleget, a katonaság sor- 

tüzet adott. Három ember meghalt, 

tizenheten sulyosan megsebesültek. 

* Orvosi hir. Dr. Klein Sándor 

gyermekorvos (Hunyadi-utca 4) kül- 

földi utjáról hazaérkezett. 

Antiszemita gyilkosok. Kassai 

jelentés alapján megirtuk, hogy a 

Kassa-oderbergi vonaton történt 

rablógyilkosság egyik tettesét elfog- 

ták. Miként ujabban jelentik, a gyil- 

kos, akinek Jaros Vencel a neve, 

azt mondja, hogy azért mentek álar- 

cosan a vonatra, mert a Fekete Sas 

bandájának a tagjai és kizárólag a 

vonaton utazó zsidókat akarták le- 

gyilkolni, hogy a tőlük szerzett pénzt 

antiszemita alap gyarapitására 
fordit- 

sák. Véletlenül azonban a meggyil- 

kolt Kavka került eléjük és mert 

lármát akart csapni, kénytelenek vol- 

tak megölni. Jaroson kivül a banda 

tföbbi tagjai is csendőrkézre kerültek 

már 

Oroszország uszitja az angol 

bányászokat Moszkvából jelentik: 

A harmadik internationále felhi- 

vást bocsátott ki és ebben kijelenti, 

hogy az angol bányamunkásokkal 

szemben minden további pénzügyi 

támogatásra hajlandó, de feltétle- 

nül elvárja, hogy a sztrájkot foly- 

tassák. Londoni jelentés szerint 

Macdonald barátai unszolására 

elhatározta, hogy az amerikai bá- 

nyamunkásokhoz nyilt levelet in- 

téz, amelyben hü képét adja az 

angol bányászok nyomásának. Teg- 

nap óta a helyzét már annyira ja- 
vult, hogy a legtöbb bányakerület- 

ben hajlandóknak mutatkoztak az 

egyházfejedelmek közvetitése alap- 

ján a tárgyalásokat megkezdeni. 

Lugosi orvos öngyilkossága At- 

rikában Jakob Ervin lugosi fiatal- 

ember az orvosi diploma megszerzése 

után Párisban telepedett le. A francia 

kormány a tehetséges fiatal orvost a 

marokkói Tetuánba küldte, ahol egy 

tüdőbeteg szanatórium vezetője lett. 

Most váratlanul szomoru hir érkezett 
felőlük. Bőhm Albert temesvári ke- 
reskedő, Jakob dr. anyjának fivére, le- 

velet kapott a tetuani prefektustól, 

aki értesiti, hogy Jakob Ervin dr és 

anyja öngyilkosságot követtek el. 

Tettük oka ismeretlen. 

A EBEanatul képes folyóirat uj 

száma most jelent meg. Moldovan s. 

Simon szerkesztő értékes cikkben is- 

merteti Karas megyét. Gans Leó 

csehszlovák konzul Csehszlovákia ga
z- 

dasági állapotáról irt áttekintő cik- 

ket, Gáspár Mihály kedves novellát 

ad az olvasó elé. A változatos tartal
mu 

folyóirat szép képekben mutatja be 
a 

királyi család resicai látogatását. 

elmondotta, hogy Teleki megtiltotta 

neki, hogy az akcióban résztvegyen. 

Nádosy azt válaszolta, hogy csele- 

kedjék lelkiismerete szerint. 

Rába kijelentette, hogy vissza- 

vonja teljes egészében a törvény- 

szék előtt tett vallomását. 

Az elnök: Kinek a szuggerálá- 

sára vallott a törvényszéken és 

miért állott azoknak oldalára, akik 

mindenáron a kormányban akartak 

bünbakot látni? 

Rába: Teleki szuggerálására 

tettem. 

Azelnök: Vigyázzon, kijelen- 

tése miatt sulyos pere támadhat. 

R á b a megmarad kijelentése mel- 

lett és aztán hosszas kihallgatása 

során mindent visszavon, amit a 

törvényszéken Bethlenre, Rakovsz- 

kyra, Zadravetzre, Szörtseyre és 

Barossra vallott. 
... 

- Rossz tréfa vagy valóság? E
ddig 

az előléptetéshez feltétlenül szüksé- 

ges volt, hogy valaki derék, becsüle- 

tes. jóravaló tisztviselő legyen. Lu- 

pascu Armand volt temesvári 

ügyészségi fogházigazgatót különböző 

visszaélések miatt letartóztatták, két 

és fél évi fogházra itélték, egy másik 

ügyből kifolyólag vizsgálat van el- 

lene és most mégis az a hihetetlennek
 

hangzó hir érkezik Bukarestből, hogy 

Lupascu Armandot a belügyminiszte- 

riumba irodaigazgatónak nevezték ki. 

Nem lehet másképp, mint az, hogy va- 

lamely bukaresti humorista rossz tré- 

fát engedett meg magának a hir letá- 

viratozásával. 

- Tizéves öngyilkos. Ujvidékről 

jelentik: Bednárek József 
tiz éves 

fiu a mezőn a vasut mellett hár
om év- 

vel idősebb bátyjával együtt tehene- 

ket őrzött. Mikor a Zombor felől jö
vő 

vonat közeledett, Bednárek József a 

sinekre ugrott és visszakiáltott a 
báty- 

jának: „Tiszteltetem apámat és anyá- 

mat!l, és aztán a vonat elé vetette 

magát, mely darabokra tépte A fiu 

öngyilkosságának oka ismeretlen. 

Siró violák a legszebb dal. 

Kálmán-kiadás, mindenütt kapható. 

Minden eljárás csak növelte az 

elégedetlenséget. Ujbessenyő bolgár 

lakossága már régóta elégedetlen a 

községi határ tagositásával. Az uj ta- 

gositás után is akadtak elégedetlenek 

és ujabb tagositást kértek, amit a 

biróság már a román impérium át- 

vétele után el is rendelt. A tagositást 

azonban ugy végezték, hogy az elége- 

detlenek száma még csak növekedett. 

A temesvári törvényszék tegnap fog- 

lalkozott az ujbessenyeiek kérelmével, 

de a határozathozatalt elhalasztotta 

máskorra. i 

Lord Kitchener koporsója 

üres. Londonból jelentik: Frank 

Power angol kapitány azzal a hir- 

rel lepte meg a világot, hogy a 

tizenegy év előtt a tengerbe veszett 

Kitehener lord holttestét megtalál- 

ta. A holttestet koporsóba tette és 

Londonba szállitotta. A koporsót 

felnyitották és üresen találták. 

Frank Power, akit a koporsó fel- 

nyitásához nem engedtek oda, ki- 

jelentette, hogy ez nagyon meg- 

lepte. 

- Javithatatlan tolvaj. Zidu Vik- 

toria huszonkét éves leány nehány 
év 

alatt már többször fordult 
meg a bi- 

róságon különböző lopások miatt. Is- 

mételten volt már elitélve é
s összesen 

huszonnégy hónapot ült. Nemrég a 

Mehalában a Sebeszta-utca 27. számu 

házába a nyitott ablakon át bemá- 

szott és onnan nyolcvan leit lopott
. A 

törvényszék tegnap tekintettel 

arra, hogy visszaeső bünös - egy 
év- 

re itélte el- 

"Évek óta a legjobban keresett és 

legnepszerübb fogápolószer a FAR- 

MODOT fogkrém és szájviz. Kivá- 

natra mintát és reklámanyagot ingyen 

és bérmentve szállit a »Farmacon 

gyógyárunagykereskedés és labora 

tóriunm, Timisosra 

3. oldal 

- Budapesti orvos Rakovszky 

betegágyánál. Budapestről jelen- 

tik: Rakovszky Iván magyar 

belügyminisztert erdélyi látogatása 

alkalmával Keolozsvárott hirtelen 

meg kellett operálni. Ez mintegy 

két hét előtt történt. Rakovszky 

családja tegnap felkérte Bálint 

Rezső budapesti egyetemi tanárt, 

hogy utazzék Kolozsvárra a minisz- 

ter beteg ágyához. Bálint már el is 

utazott és ma megérkezik Kolozs- 

várra. 
= Mantu cimborája a biróság előtt- 

Lugosról jelentik: A lugosi törvény 

szék tizenkét évi fegyházra itélte Ti- 

szan Györgyöt, aki 1923-ban lelőtte 

Marsovina Jon földmivest. A fo
r- 

radalom előtt egy háromtagu család 

kiirtása miatt Szegeden halálra itél- 

ték, de büntetését életfogytiglani 

fegyházra változtatták át. A forrada- 

lom idején sikerült megszöknie és 

Krassóba került, ahol beállott Mantu 

bandájába és mint rabló követte el 

Marsovina meggyilkolását is. Néhány 

hónap előtt elfogták és most itélkeztek 

főlőtte. ! 

" Bözsi nagysád, a nagyszerű 

táncujdonság. Kálmán-kiadás, min- 
denütt kapható. 
Z Lókötő cigányok. Petz Mihály 

mercyfalvai gazda az udvarán mel- 

léképületet épit és azért kapóra jött 

neki két cigány, akik munkásoknak 

ajánlkoztak. Föl is fogadta őket s a 

cigányok az udvaron aludtak, mert 

másnap meg kellett volna kezdeniök 

a munkát. Másnap azonban a két ci- 

gány nem volt sehol és nem volt meg 

a gazda három darab kancája sem. 

A csendőrség meginditotta a nyomo- 

zást. 

BERAUTÓK preciz javitómű- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 

Telefton 14-03, 23-24. Autók el- 

adása és vétele. 

e.......................... 

Fegyverrel védekeztek 
a letartóztatott kommunisták 

Bukarest, augusztus 17. 

A sziguranca detektivjeinek sikerült 

egy titkos kommunista csoportot le- 

tartóztatni, amely a Belu-temető mö- 

gött tartotta összejöveteleit. A vizs- 

gálat adatai szerint a szervezet, mely- 

nek élén Stefanov Boris és Ka- 

ecsenk o Pável állottak, moszkvai 

utasitások alapján kémkedett. A le- 

tartóztatás nagy nehézségekbe üt- 

között, mert a kommunisták fegyver- 

rel védekeztek és csak elkeseredett 

küzdelem után adták meg magukat. 

Stefanov az egyik detektiv karjába 

és orrába harapott. A letartóztatottak 

lakásán kompromittáló iratokat ta- 

láltak ugy a kémkedésre, mint a kom- 

munista propagandára vonatkozólag. 

Megtudta a hatóság azt is, hogy Stefa- 

nov több erdélyi kommunista centru- 

mot meglátogatott és ezekben a váro- 

rokban a sziguranca házkutatásokat 

rendelt el. A kommunista szervezet 

egyetlen hónap alatt félmillió leit köl-
 

tött titkos propaganda céljaira. 

INGYEN 
egy mintadarabot az uj cso- 

daszerü, mesésen parfümirozott 

ELIDA-IDEAL- 
SZAPPANBÓL, 
kap minden vevő aki 1 kg.-ot 

a páratlan jóságu 

SCHICHT-SZARVAS 

SZAPPANBÓL 
vesz. A kontinens legnagyobb 
szappangyárának gyártmányából 

a nosészappanok 
VILÁGJEGYE 



Budopesten játszi: MOZI 
vasárnap a temesvári válogatoii Belvárosi mozi: augusztus 18 (szerda), 

Teméesvár, augusztus 18. e Gyárvárosi mozi: augusztus 20 (péntek). 

Egy szó ársa 3 fei. Vastag b 5 lei. Legkisebb aprőhirdetes ára 31. Alláskeresőknek 25 százalék etse Dijelőre izetendő. Magyarország legjobb profi csapata Mehalai mozi: anatszkus 17 (kedd). 
vasárnap Temesvárott játszott és a 
Kinizsi legénységét csak nehezen 
tudta egy gólkülönbséggel legyőzni. 
A meccsen megnyilvánuló erőviszo- 
nyoknak eldöntetlen eredmény felelt 
volna meg. A budapesti Hungária, 
mely az MTK csapatából alakult, 
lanyhán kezelte a mérkőzést és igy 
csaknem vereséget szenvedett. Az ere- 
deti megállapodás alapján Temesvár 
válogatottjának a Hungária vasárnap 
ad revánsot Budapesten. A mérkőzés 

- 

Zz 
ö Melyik fiatal, szép, független urileány . uriasszony volna hajlandó megismerl], 50 éves uriemberrel szórakozás, háze ecéljából. Választ „Vidéki: jeligére 

adóba kérek. sisvoz 

Csak egy napig! Gsak egy napig! 

Férjhez menne 30 év körüli csinos, 
kivül házias finomlelkü urileány, bi dezett 2 szobás modern lakással oly 4 
körüli komoly feltéillen uriemberhez, 
a meleg családi otthon fontosabb a h 
mágynál. Csakis teljes cimü, komoly 1 leket kérek Nem csalódik" jeligére a 

é 
e 
e 
é 
é : 

" é Házasság 
é 

; 

a Hungária-uti MTK pályán lesz és 
adóba. , 

azon a következő két csapat áll . 
Állást keres Hungária: Zsák - Fogl II, Hing- 

1 - - 
ler - Rebró, Bukovi, Blum - Ré- 

reprizként 
" Nyugdijas tisztviselő szerény igényel 

may TMolnár Pataki, Tritz, Ko- Beltauer Hugó regénye után. melei állást keres. Ex 
hut. Tartalékok: Huber, Mayeher, 

; 
: 

Papp, Péter, Kautzky, Szabó, Jenny. 
. Jól főző mindenes-szakácsnő eeg 

Te ár: v ; 

nali állást keres. Ért a baromfi teny 

esvár Zombory Steiner 

e téshez is. Megkereséseket „3000" jelige 

Hoksáry - Tessler, Matek, Wetzer, 
; re a kiadóba kérek. 

Zemler, Kilianovics. 
e -on 

A fene 

Nénmetiül, franciáúl perfekt beszélő nevelé 
temesvári csapattal is több tarta- 

a felnőttebb lányok mellett állást keres. 

lék utazik Budapestre, akiknek név- 
sorát még nem állapitották meg 
végleg. 

meket a kiadóba „Komoly- jeligére kér 

Adás-vétel 

A téli evad legnagyobb sl gere. A társadalmi erkölcsök nagy és megható drámája. A közönség, mely bennünket télen nem látogat, siessen ezen filmet megtekinteni. Aki egyszer látta, igyekezni fog varázsát és szépseget másodszor js élvezni. 

D 

Egy füszerüzlet forgalmas helyen, a Gy. 
városban villamos megállónái, teleftonn rögtön eladó. Cim a kiadóban. 

ezlsf slelesjé e sk s sg ap essk 

Huzási 
jegyek 

a mentősorsjegyeknél ?e 
53, 63, 71, 77, 100, 43, 52, 80, 92, e 201, 15, 16, 34, 51, 72, 316, 52, 426, 
51, 71, 86, 39, 95, 547, 26, 50, 45, 
55, 76, 604, 16, 18. 28, 76, 709, 17, 
42, 67, 81, 840, 22, 45, 38, 64, 72, 
79, 918, 67, 76, 70, 92, 93, 1008, 
019, 025, 027, 059, 061, 077, 1147, 
40, 68, 94, 95, 1203, 24, 33, 64, 95, 
96, 1544 88, 94, i428, 41, 64, 94, 
1507, 11, 43, 75, 1614, 45, 65 66, 
88, 92, 1715, 41, 45, 85, 1813, 30, 

é 
é 

é 

e Használt férfiruhák, cipék, női ruhák, e 1l e férii átmeneti kabát eladó. Car 
é 

é 
e 
: 

e 

adóban. 
A főszerepekben : 

kiadóban. 

Megvételre keresek egy jókarban levő a 
tik könyvszekrényt. Megkereséseket „Anti 
jeligére a kiadóba kérek. 

Ertékes, jókarban levő ebédlő eladó. ci 
Asta Hielsen, CEszterházy Agnes 

grófnő és Werner Krauss T 
1 

' 

é Monopol Dorian, Oradeamare. 
e 
e 
e 
e 
e 

" 

Lakás 
Három szobás lakási fürdőszobával, kel ry tel, szepfember elsejére keresek. Cimek. 
„Nagyon jól fizető jeligére a kiadólb kerek. (i08 

Csinosan butorozott szobát lehetől 
fürdőszoba használattal, szeptember 15-ér keresek. Cimeket „Magányos ur" jeligér 
a kiadóba kérek. 

őg sz at0 ig8 , 41 24, 80. Temesvárott e Különféle 
2211, 38, 70, 91, 2530, 58, 50, 65, 

e 
Női és férfi fehérnemü varrási a legolcsó 

79, 2403, 05, 33, 68, 69, 70, 76, 84, 

ban készit Brunner és Plank fehérnem 
vállalat, Temesvár IV.. Kossuth L.-u. 3. 

ó 39 ? g6 egő az összes ujságkioszkokban és az utcai árusitóknál, valamint a leg- é Z 2 é s 
R: tabélyekzőket 6 ó latt ké 

57, 40, 58, 63, 85, 89, 3035, 65, 82. tőbb dohánytőzsdében és az állomáson. igybez e eeet eg ala i083 
92, 97, 5109, 11, 24, 50, 55, 60, 78, ,, 82, 5244, 15. 57, 48, 50, 09, 3518. A vidéken: 

4619, 20, 40, 65, 81, 88, 93, 4701. 05, 29, 52. 69. 4853. 65, 4010, 31, 
Timisoara- Belváros 

55, ; ; . 

: 
. . 

3553477 89. 95. 97 
epítőanyaggsai Telefon 9-18 Str. Vasilie Alexandri 8. 

A nyeremény tárgyak a mentő 
k " 

Telefon 21-08. J8 0I részletre 
( 

e , ögz ez Bukarest, Orsova, Mehádia, Karánsebes, Lugos, Oravica, Re- u , ul 

85, 57, 3709, 24, 5767 30 s 9, sica, Stájerlak, Boksánbánya, Arad, Soborsin, Déva, Piski, el 0 ] 08 5810, 55, 64, 3959, 81, 4001, 30. Marzsina, Nagyszeben, Nagyvárad, Kolozsvár, Facset, Vulkán, A 1459, 60, 68, 87. 4205, 57, 60, 65, Nagyszentmiklós, Zsombolya, Ujszentes, Otelek, Buziás, Ora. ügynökségi és bizományüzlete 
78, 83, 50, 95, 96, 4366, 90, 4408. vicabánya, Szatmár, stb, i tetoseteu 
12, 14, 54, 54, 64, 65, 98, 4538, 46. Minden állomáson! 

állomáson naponta d. u. 4-6 
óráig áfvehetők. 
A. évi aug. hó 30-áig ki nem 

Kardos-telepen, gyárvárosi 
: 

váltott tárgyak a társulat fulaj- miniszterium áltail engedélyezve strand homokszedők végében, Legjobban festetheti és tisztittathatja 

donába mennek ált. 

ruháit, ha elviszi 
Timisoara, 1926, augusztus hó i6. " d aey 

A : .. 
ztutó Hirdetmény. Granatir Traja A mentőtársulat. Gyári áron való árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári o / és környékbeli közönséget, hogy rendkivül gazdag butorraktáramat miütfestő és tisztitó mühelyébe 

e oskaokk méilyen leszállitott áron árusitom. Tisztelettel Temesvár, III, Str. Memorandului ehoszter Ferenc (Király-utca) 101 
Két fiatal 

lemesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 : ; (a sárga villamos végállomása). Tel. 11-91 — 

egy amerikai diófa ebédlő gyökér Kutka-féle Liliomtej-krémet, mliom- er el eredményi, betéttel és egy füstölt .szappant, Iiliompudert,, 3 szinben. - . 
tel és egy füstölt tölgyfa ebédiő Kapható kizárólag Kulka Emil vá- 1ha a pDeli Mirlap 

Na Sándor, malom: Siebold műübutor- rosi gyógyszertárában, a Fekete Sas. tlad i asztalos hoz, Belváros, S örgy-tér. al . [/ ó 1ir detése 
a tulajdonos v / Gyárváros, Távirda-utca 19. te ik * enis — 
a .. 10 / Telefon 600. ] . falesn [ özött hi rdet HELICON-nyomda, Timiscara 

Felelős kiadó: VARNAY ELEMERdr 


